Перечень
вопросов к устному экзамену по  дисциплине «Теория и практика перевода» семестра 5, специальности 0512000 «Переводческое дело», курс 3.

Теоретический вопрос:
1. Предмет, задачи и методы теории перевода.

2. Перевод как вид языкового посредничества

3. Понятие переводческой эквивалентности

4. Прагматика перевода

5. Основные типы перевода

6. Моделирование процесса перевода

7. Техника перевода и личность переводчика

8. Лексические трансформации при переводе: добавление, опущение, замена

9. Грамматические приемы при переводе. Антонимический перевод.

10. Перевод слова. Лексические соответствия.

11. Перевод безэквивалентной лексики

12. Перевод неологизмов

13. Перевод словосочетаний

14. Перевод окказионализмов

15. Перевод интернациональных и псевдоинтернациональных слов

16. Особенности передачи неличных форм английского глагола

17. Передача артикля

18. Перевод условных предложений

19. Передача страдательного залога

20. Дословный перевод предложения

21. Текст как единица перевода

22. Реферирование и аннотирование теста

23. Классификация текстов для перевода

24. Особенности перевода научно-технических и информационно-газетных текстов

25. Устный перевод. Последовательный устный перевод. Перевод с листа. Двусторонний перевод.


Практический вопрос: Переводческий анализ отрывка с русского языка на английский. Анализ переводческих трансформаций.

Устный последовательный перевод диалога.

